
CQB SINGLE POINT SLING - TAC-SHIELD CQB SINGLE POINT
SLING-BLACK

The CQB "Close Quarters Battle" Sling offers all the necessities for weapon carry
and deployment.  The wider 1.50" mil-spec non-abrasive webbing offers
increased durability, comfort, and quick transitions between weapons.  CQB sling
comes with a hook silencer sleeve that keeps weapon movement silent for critical
missions.  The 1.25" emergency release buckles allow for easy removal from
body.  The single point HK hook is attached with a single ERB for quick weapon
removal. Mil-Spec Webbing HK Snap Hook Hook Silencer Sleeve Single Quick
Release Buckle  

Attributes

Name: TAC-SHIELD CQB SINGLE POINT SLING-BLACK
Manufacturer: TAC-SHIELD
Product no.: 100019381
Mfr. No.: T6005BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.161kg
UPC: 843119031318

Item details

Made in USA
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CQB Single Point Sling Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CQB Single Point Sling von TACSHIELD entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung deines Slings zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass der Sling vor der Benutzung ordnungsgemäß an deiner Waffe befestigt ist.
Verwende den Sling nicht mit einer Waffe, die das vom Hersteller angegebene Gewicht überschreitet.
Modifiziere den Sling in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeide Verwicklungen: Achte darauf, dass der Sling während der Benutzung nicht in bewegliche Teile
oder Hindernisse gerät.
Richtige Passform: Stelle den Sling so ein, dass er sicher an deinem Körper sitzt, um ein versehentliches
Lösen oder Verrutschen zu verhindern.
Notfallverschluss: Mache dich mit der Bedienung des Notfallverschlusses vertraut, um im Bedarfsfall schnell
entfernen zu können.
Geräuschlose Bedienung: Verwende die Hook Silencer Sleeve, um Geräusche während kritischer Einsätze
zu minimieren.
Kompatibilität prüfen: Stelle sicher, dass der HK Snap Hook mit deinem Waffensystem kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestige den Sling:

Suche die Befestigungspunkte an deiner Waffe.
Sichere den HK Snap Hook am vorgesehenen Punkt.
Stelle sicher, dass die Befestigung sicher ist und der Haken vollständig eingerastet ist.

Länge anpassen:

Passe die SlingLänge mit dem bereitgestellten Anpassungsmechanismus an, um eine bequeme
Passform zu erreichen.
Stelle sicher, dass der Sling schnelle Übergänge zwischen Waffen ermöglicht, falls erforderlich.

Nutzung
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Tragen des Slings:

Lege den Sling über deine Schulter und passe ihn so an, dass er bequem an deinem Körper anliegt.
Achte darauf, dass der Sling deine Bewegungen oder den Zugriff auf deine Waffe nicht beeinträchtigt.

Waffenbereitstellung:

Um deine Waffe bereitzustellen, löse den Notfallverschluss, falls nötig.
Stelle sicher, dass du einen festen Griff auf die Waffe hast, bevor du sie vollständig aus dem Sling
entfernst.

Lagerung des Slings:

Bewahre den Sling, wenn er nicht in Gebrauch ist, an einem trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen auf.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen, die dir
von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du sicherstellen, dass dein CQB Single Point Sling
effektiv und sicher verwendet wird. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



1.  

2.  

1.  

2.  

3.  

CQB Single Point Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CQB Single Point Sling by TACSHIELD. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the sling is properly attached to your weapon before use.
Avoid using the sling with any weapon that exceeds the manufacturer's weight limits.
Do not modify the sling in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding weapon carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Entanglement: Ensure that the sling does not get caught in any moving parts or obstacles during use.
Proper Fit: Adjust the sling to fit securely to your body to prevent accidental release or slippage.
Emergency Release: Familiarize yourself with the emergency release buckle operation to ensure quick
removal if necessary.
Silent Operation: Use the hook silencer sleeve to minimize noise during critical operations.
Check Compatibility: Ensure that the HK snap hook is compatible with your weapon system.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Sling:

Locate the attachment points on your weapon.
Secure the HK snap hook to the designated point.
Ensure that the attachment is secure and that the hook is fully engaged.

Adjust the Length:

Adjust the sling length using the provided adjustment mechanism to achieve a comfortable fit.
Ensure that the sling allows for quick transitions between weapons if necessary.

Usage

Wearing the Sling:

Slip the sling over your shoulder and adjust it to rest comfortably against your body.
Make sure the sling does not interfere with your movement or access to your weapon.

Weapon Deployment:

To deploy your weapon, release the emergency buckle if necessary.
Ensure that you have a firm grip on the weapon before fully removing it from the sling.

Storing the Sling:

When not in use, store the sling in a dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly inspect the sling for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions



Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the appropriate contact points provided by your
retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure that your CQB Single Point Sling is used effectively and safely.
Thank you for your attention to these guidelines.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
CQB de Punto Único

Introducción
Gracias por elegir la Correa CQB de Punto Único de TACSHIELD. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu correa. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la correa esté correctamente sujeta a tu arma antes de usarla.
Evita usar la correa con cualquier arma que supere los límites de peso del fabricante.
No modifiques la correa de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Evitar Enredos: Asegúrate de que la correa no se enganche en ninguna parte móvil u obstáculos durante su
uso.
Ajuste Adecuado: Ajusta la correa para que se ajuste de manera segura a tu cuerpo y evitar liberaciones
accidentales o deslizamientos.
Liberación de Emergencia: Familiarízate con el funcionamiento de la hebilla de liberación de emergencia
para asegurar una rápida extracción si es necesario.
Operación Silenciosa: Usa la funda silenciadora para el gancho para minimizar el ruido durante operaciones
críticas.
Verifica Compatibilidad: Asegúrate de que el gancho de resorte HK sea compatible con tu sistema de arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjuntar la Correa:

Localiza los puntos de sujeción en tu arma.
Asegura el gancho HK al punto designado.
Asegúrate de que la sujeción sea segura y que el gancho esté completamente enganchado.

Ajustar la Longitud:

Ajusta la longitud de la correa utilizando el mecanismo de ajuste proporcionado para lograr un ajuste
cómodo.
Asegúrate de que la correa permita transiciones rápidas entre armas si es necesario.

Uso
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Usar la Correa:

Coloca la correa sobre tu hombro y ajústala para que repose cómodamente contra tu cuerpo.
Asegúrate de que la correa no interfiera con tu movimiento o acceso a tu arma.

Despliegue del Arma:

Para desplegar tu arma, libera la hebilla de emergencia si es necesario.
Asegúrate de tener un agarre firme en el arma antes de retirarla completamente de la correa.

Almacenamiento de la Correa:

Cuando no esté en uso, guarda la correa en un lugar seco, lejos de la luz solar directa y temperaturas
extremas.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta los puntos de contacto
apropiados proporcionados por tu minorista o fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar que tu Correa CQB de Punto Único se utilice de
manera efectiva y segura. Gracias por tu atención a estas pautas.
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Guide de Sécurité pour la Sangle CQB Single Point

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle CQB Single Point de TACSHIELD. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre sangle. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que la sangle est correctement attachée à votre arme avant utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle avec toute arme qui dépasse les limites de poids du fabricant.
Ne modifiez pas la sangle de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez l'Enchevêtrement : Assurezvous que la sangle ne se coince pas dans des pièces mobiles ou des
obstacles pendant son utilisation.
Ajustement Correct : Ajustez la sangle pour qu'elle s'adapte correctement à votre corps afin d'éviter un
relâchement ou un glissement accidentel.
Libération d'Urgence : Familiarisezvous avec le fonctionnement de la boucle de libération d'urgence pour
garantir un retrait rapide si nécessaire.
Fonctionnement Silencieux : Utilisez la housse silencieuse pour le crochet afin de minimiser le bruit lors des
opérations critiques.
Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que le crochet snap HK est compatible avec votre système d'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Attacher la Sangle :

Localisez les points d'attache sur votre arme.
Fixez le crochet snap HK au point désigné.
Assurezvous que l'attache est sécurisée et que le crochet est entièrement engagé.

Ajuster la Longueur :

Ajustez la longueur de la sangle à l'aide du mécanisme d'ajustement fourni pour obtenir un ajustement
confortable.
Assurezvous que la sangle permet des transitions rapides entre les armes si nécessaire.

Utilisation
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Porter la Sangle :

Glissez la sangle sur votre épaule et ajustezla pour qu'elle repose confortablement contre votre corps.
Assurezvous que la sangle n'interfère pas avec vos mouvements ou l'accès à votre arme.

Déploiement de l'Arme :

Pour déployer votre arme, relâchez la boucle d'urgence si nécessaire.
Assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme avant de la retirer complètement de la sangle.

Stocker la Sangle :

Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez la sangle dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du
soleil et des températures extrêmes.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée ou inutilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux points de contact
appropriés fournis par votre détaillant ou fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez vous assurer que votre sangle CQB Single Point est utilisée de
manière efficace et sûre. Merci de votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia CQB
Single Point

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia CQB Single Point di TACSHIELD. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispeziona sempre la cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che la cinghia sia correttamente attaccata alla tua arma prima dell'uso.
Evita di utilizzare la cinghia con qualsiasi arma che superi i limiti di peso del produttore.
Non modificare la cinghia in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Evitare l'Intrappolamento: Assicurati che la cinghia non si impigli in parti mobili o ostacoli durante l'uso.
Vestibilità Corretta: Regola la cinghia per adattarla saldamente al tuo corpo per prevenire rilascio
accidentale o scivolamento.
Rilascio di Emergenza: Familiarizzati con il funzionamento della fibbia di rilascio di emergenza per garantire
una rapida rimozione se necessario.
Operazione Silenziosa: Usa la manica silenziatrice per minimizzare il rumore durante operazioni critiche.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che il gancio snap HK sia compatibile con il tuo sistema d'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacca la Cinghia:

Individua i punti di attacco sulla tua arma.
Fissa il gancio snap HK al punto designato.
Assicurati che l'attacco sia sicuro e che il gancio sia completamente inserito.

Regola la Lunghezza:

Regola la lunghezza della cinghia utilizzando il meccanismo di regolazione fornito per ottenere una
vestibilità confortevole.
Assicurati che la cinghia consenta transizioni rapide tra le armi, se necessario.

Uso
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Indossare la Cinghia:

Fai scivolare la cinghia sulla spalla e regola per farla riposare comodamente contro il corpo.
Assicurati che la cinghia non interferisca con il tuo movimento o l'accesso alla tua arma.

Dispiegamento dell'Arma:

Per dispiegare la tua arma, rilascia la fibbia di emergenza se necessario.
Assicurati di avere una presa salda sull'arma prima di rimuoverla completamente dalla cinghia.

Conservazione della Cinghia:

Quando non in uso, conserva la cinghia in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
temperature estreme.
Ispeziona regolarmente la cinghia per eventuali segni di danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali ove possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai punti di
contatto appropriati forniti dal tuo rivenditore o produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire che la tua Cinghia CQB Single Point venga utilizzata in modo
efficace e sicuro. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa CQB Single Point Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CQB Single Point Sling od TACSHIELD. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które zapewnią bezpieczne i efektywne korzystanie z Twojego
pasa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo przymocowany do broni przed użyciem.
Unikaj używania pasa z bronią, która przekracza limity wagowe producenta.
Nie modyfikuj pasa w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i skuteczność.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni.

Specyficzne Środki Ostrożności

Unikaj Zaplątania: Upewnij się, że pas nie utknie w żadnych ruchomych częściach lub przeszkodach
podczas użycia.
Odpowiednie Dopasowanie: Dostosuj pas, aby dobrze przylegał do ciała, aby zapobiec przypadkowemu
uwolnieniu lub ześlizgnięciu się.
Awaryjne Zwalnianie: Zapoznaj się z obsługą zapięcia awaryjnego, aby zapewnić szybkie usunięcie w razie
potrzeby.
Cicha Praca: Używaj osłony tłumiącej dźwięk haka, aby zminimalizować hałas podczas krytycznych operacji.
Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że hak HK jest kompatybilny z Twoim systemem broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przymocowanie Pasa:

Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni.
Zabezpiecz hak HK w wyznaczonym punkcie.
Upewnij się, że mocowanie jest pewne i że hak jest całkowicie zaangażowany.

Dostosowanie Długości:

Dostosuj długość pasa za pomocą dostarczonego mechanizmu regulacyjnego, aby uzyskać wygodne
dopasowanie.
Upewnij się, że pas umożliwia szybkie przejścia między bronią, jeśli zajdzie taka potrzeba.

Użytkowanie
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Noszenie Pasa:

Przełóż pas przez ramię i dostosuj go, aby wygodnie przylegał do ciała.
Upewnij się, że pas nie przeszkadza w ruchach ani dostępie do broni.

Rozkładanie Broni:

Aby rozłożyć broń, zwolnij zapięcie awaryjne, jeśli to konieczne.
Upewnij się, że masz pewny chwyt na broni przed całkowitym usunięciem jej z pasa.

Przechowywanie Pasa:

Gdy nie jest używany, przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadków domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o kontakt z
odpowiednimi punktami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić, że Twój CQB Single Point
Sling jest używany skutecznie i bezpiecznie. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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CQB Single Point Sling Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACSHIELDin CQB Single Point Slingin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja suosituksia,
jotta voit käyttää hihnaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina hihna ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista, että hihna on oikein kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Vältä hihnan käyttöä aseiden kanssa, jotka ylittävät valmistajan painorajoitukset.
Älä muokkaa hihnaa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamiseen ja käyttöön liittyen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vältä Takertumista: Varmista, että hihna ei jää kiinni liikkuviin osiin tai esteisiin käytön aikana.
Oikea Sijoitus: Säädä hihna istumaan tiiviisti kehoasi vasten estääksesi vahingossa tapahtuvan irtoamisen tai
liukumisen.
Hätävapautus: Tutustu hätävapautussoljen toimintaan varmistaaksesi nopean poistamisen tarvittaessa.
Hiljainen Toiminta: Käytä koukun vaimennusputkea melun minimoimiseksi kriittisissä operaatioissa.
Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että HK snap hook on yhteensopiva asejärjestelmäsi kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä Hihna:

Etsi kiinnityspisteet aseestasi.
Varmista HK snap hook määrättyyn kohtaan.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ja että koukku on täysin lukittu.

Säädä Pituus:

Säädä hihnan pituus mukana tulevalla säätömekanismilla saadaksesi mukautuvan istuvuuden.
Varmista, että hihna mahdollistaa nopeat siirtymät aseiden välillä tarvittaessa.

Käyttö

Hihnan Pukeminen:

Laita hihna olkapäälle ja säädä se mukavasti kehoasi vasten.
Varmista, että hihna ei häiritse liikkeitäsi tai pääsyäsi aseeseesi.

Aseen Käyttö:

Ota ase käyttöön vapauttamalla hätäsolki tarvittaessa.
Varmista, että sinulla on tiukka ote aseesta ennen kuin poistat sen kokonaan hihnasta.

Hihnan Säilytys:

Kun hihnaa ei käytetä, säilytä se kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.
Tarkista hihna säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet



Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan saadaksesi tarvittavat yhteystiedot.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa, että CQB Single Point Slingisi käytetään tehokkaasti ja turvallisesti.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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CQB Single Point Sling Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde CQB Single Point Sling från TACSHIELD. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din sele. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid selen före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Se till att selen är korrekt fäst vid ditt vapen innan användning.
Undvik att använda selen med något vapen som överskrider tillverkarens viktgränser.
Modifiera inte selen på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Håll selen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenbärande och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik trassel: Se till att selen inte fastnar i rörliga delar eller hinder under användning.
Rätt passform: Justera selen så att den sitter säkert på din kropp för att förhindra oavsiktlig frigöring eller
glidning.
Nödlägesutlösning: Bekanta dig med funktionen för nödlägesutlösningsspännet för att säkerställa snabb
borttagning om det behövs.
Tyst drift: Använd hylsan för ljuddämpare för att minimera ljud under kritiska operationer.
Kontrollera kompatibilitet: Se till att HK snap hook är kompatibel med ditt vapensystem.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst selen:

Lokalisera fästpunkterna på ditt vapen.
Säkra HK snap hook vid den angivna punkten.
Se till att fästet är säkert och att kroken är helt engagerad.

Justera längden:

Justera selen med den medföljande justeringsmekanismen för att uppnå en bekväm passform.
Se till att selen möjliggör snabba övergångar mellan vapen om det behövs.

Användning

Bära selen:

Dra selen över axeln och justera den så att den vilar bekvämt mot din kropp.
Se till att selen inte stör din rörelse eller åtkomst till ditt vapen.

Vapenutplacering:

För att placera ditt vapen, frigör nödlägesbuckle om det behövs.
Se till att du har ett fast grepp om vapnet innan du helt tar bort det från selen.

Förvaring av selen:

När den inte används, förvara selen på en torr plats borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Inspektera regelbundet selen för eventuella tecken på skador eller slitage.



Avfallsinstruktioner
Kassera selen i enlighet med lokala förordningar.
Om selen är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte selen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till de lämpliga kontaktpunkterna som
tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att din CQB Single Point Sling används effektivt och
säkert. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro CQB Single Point Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CQB Single Point Sling od společnosti TACSHIELD. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho popruhu. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte popruh před každým použitím na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je popruh správně připojen k vaší zbrani před použitím.
Vyhněte se používání popruhu s jakoukoli zbraní, která překračuje hmotnostní limity výrobce.
Neprovádějte na popruhu žádné úpravy, protože by to mohlo ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se zamotání: Ujistěte se, že se popruh nezachytí v žádných pohyblivých částech nebo překážkách
během používání.
Správné uchycení: Upravte popruh tak, aby bezpečně seděl na vašem těle a zabránil náhodnému uvolnění
nebo sklouznutí.
Nouzové uvolnění: Seznamte se s obsluhou nouzového uvolňovacího spony, abyste zajistili rychlé
odstranění, pokud to bude nutné.
Tichá operace: Používejte obal na háček k minimalizaci hluku během kritických operací.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že HK snap hook je kompatibilní s vaším systémem zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připevnění popruhu:

Najděte upevňovací body na vaší zbrani.
Bezpečně připevněte HK snap hook k určenému bodu.
Ujistěte se, že je upevnění bezpečné a že je háček plně zapojen.

Nastavení délky:

Upravte délku popruhu pomocí poskytnutého mechanismu pro nastavení, abyste dosáhli pohodlného
uchycení.
Ujistěte se, že popruh umožňuje rychlé přechody mezi zbraněmi, pokud je to nutné.

Používání
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Nošení popruhu:

Přehodťe popruh přes rameno a nastavte ho tak, aby pohodlně ležel na vašem těle.
Ujistěte se, že popruh neomezuje váš pohyb nebo přístup k vaší zbrani.

Nasazení zbraně:

Chceteli nasadit svou zbraň, uvolněte nouzovou sponu, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že máte pevný úchop na zbrani, než ji úplně odstraníte z popruhu.

Skladování popruhu:

Když se popruh nepoužívá, skladujte ho na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní
teploty.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na příslušné kontaktní
body, které poskytuje váš prodejce nebo výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte, že váš CQB Single Point Sling bude používán efektivně a
bezpečně. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


